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Text in Transliteration

(1)

sab kahafi kuchh lalah o gul mefi numayan ho ga'fi
khak mefi kya siiratefi hofigt kih pinhai ho ga’1i

(2)

yad thifi ham ko bhi rangarang bazm -ara’iyan

lekin ab naqgsh o nigar-e tag-e nisyan ho ga'fi

(3)

thifi banat ul-na‘sh-e gardafi din ko parde men nihan
shab ko un ke jT mefi kya a7 kih ‘uryafi ho ga'in

(4)

gaid men ya‘qub ne 1T go nah yasuf ki khabar

lekin ankhefi rauzan-e divar-e zindan ho ga'ifi

(5)

sab raqibofi se hofi nakhvush par zanan-e misr se
hai zulaikha khvush kih mahv-e mah-e kan‘afi ho ga'1i
(6)

ju-e khan afikhon se bahne do kih hai sham-e firaq
maifl yih samjhtnga kih sham‘en do firozan ho ga'fi
(7)

in parizadon se lefi ge khuld mefi ham intigam
qudrat-e haq se yaht hiirefi agar van ho ga'ii

(8)

nind us ki hai dimagh us ka hai raten us ki haifi

teri zulfen jis ke bazi par pareshari ho ga'iii

9

main chaman mefi kya gaya goya dabistaf khul gaya
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bulbulefi sun kar mire nale ghazal khvan ho ga'ii
(10)

vuh nigahefi kyafi huT jati haifi ya rab dil ke par
jo mirT kotahi-e gismat se mizhgari ho ga'ii

(11)

baskih roka maifi ne aur sine men ubhrii pai ba pai
merT ahen bakhyah-e chak-e gareban ho ga'Tii
(12)

van gaya bhi maifi to un ki galiyon ka kya javab
yad thifi jitnt du'@’en sarf-e darban ho ga'tn

(13)

jan fiza hai badah jis ke hath mefi jam a gaya

sab lakirefi hath ki goya rag-e jaf ho ga'1n

(14)

ham muvahhid hain hamara kesh hai tark-e rusim
millatefi jab mit ga’ii ajza-e Tmai ho ga’1i

(15)

ranj se khii-gar hu'a insafi to mit jata hai ran;
mushkilefi mujh par parifi itn kih asan ho ga'fi
(16)

ytf hi gar rota raha ghalib to ay ahl-e jahan
dekhna in bastiyon ko tum kih viraf ho ga’1i
Vocabulary

(1)

JU /1alah/ m. tulip; red poppy

p
J//gul/ m. rose



JUV /numayafi/ adj. manifest, displayed, visible
é«'fé /khak/ m. dust, dirt
. ¥° [stirat/ f. face, appearance, aspect

J % /pinhaii/ adj. hidden, concealed, invisible
(2)

(ars E /yad hona/ v.i. to be remembered
7 S

&66] /rangarang/ adj. colorful

rz /bazm/ f. party, gathering

v o~

d'/' /-ara’1/ f. -adornment

6. :.“‘ Lo ) , . .
y98) u’d /nagsh o nigar/ m.pl. bric-a-brac, knicknacks, pretty little collectibles
U /taq/ m. niche, as in a wall, for storage and display

U.‘:/‘ /nisyafi/ m. forgetting, forgetfulness
(3)

f) | e b, /banat ul-na‘sh/ fpl. "Daughters of the Bier,” the Great Bear constellation
V4

u»/'// gardafi/ m. sky, heavens

»37 /pardah/ m. seclusion, lit. 'curtain'

ULP /nihafi/ adj. hidden

& /ji/ m. inner self, temperament, mood

U.Lf /‘uryan/ adj. naked
(4)

,g/qaid/ m. jail, prison

v,‘i’.{ /ya‘qiib/ m. Jacob
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—=2-¢ [ytasuf/ m. Joseph

C;}J /-7 /khabar lena/ v.t. (X kii) to inquire about X, get news of X
Q)Jy /rauzan/ m. chinks left in brickwork for ventilation

M /divar/ f. wall

ULCJ /zindaf/ m. prison cell
(5)
_,}/ /ragib/ m. rival

U /zanan/ fpl. women (pl. of zan)

2 [misr/ m. Egypt

&} /zulaikha/ f. Zulaikha, ak.a. Potiphar's wife
I3 /mahv/ adj. absorbed

sl /mah/ f. moon

ULv’/ /kan‘afi/ m. Canaan
(6)

4. /ju/ m. stream, river, flow

J# /khiiii/ m. blood

(v /bahna/ v.i. to flow

rL‘? /sham/ m. evening

C}'/ /firaq/ m. separation

L‘ﬂ{ /samajhna/ v.i. to consider, believe
cf; /sham’/ f. candle

0'15) /firozan/ adj. lighted, glowing
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(7)

"Z 4 /parizad/ f. beautiful woman, lit. “child of a Parii”

4K /khuld/ m. heaven, paradise

r@' /intigam/ m. revenge

<& /qudrat/ f. power, might; nature

(¥ /haq/ m. justice, right, truth; God

¥ /hiir/ f. 'Houri,' a maiden given to the (male) believer in paradise

UB /vafi/ vahaa;n (shortened for meter)
(8)

£¥ /nind/ f. sleep

bb /dimagh/ m. power of mind, mental capacity
< /rat/ f. night

) /zulf/ f. curl, tress of hair

5)@ /bazii/ m. arm, shoulder

ut’:& /pareshafi/ adj. scattered, tangled
()
L’f: /chaman/ m. garden

Vs
E}J// goya/ as if; speaker, speaking
ut‘/.') /dabistafi/ m. schoolhouse
Ji}'l /bulbul/ f. nightingale

U"; /-khvaf/ -reciting, -reciter
(10)
06 /nigah/ f. glance, gaze
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E/yé/ voc. 'O

— /rab/ m. lord, master

& /miri/ merii (shortened for meter)
gt“//kotahr/ f. shortness, smallness
_“/5 /qismat/ f. fortune, fate

UK % /mizhgafi/ f.pl. eyelashes
(11)
,Q /baskih/ quite sufficiently, pretty much

(4~ /sina/ m. breast, chest

C/f | /ubharna/ v.i. to well up

&— ~ & /paibah pai/ adv. continually, ceaselessly
-~

»l /ah/ f. sigh

=% /bakhyah/ m. stitching, mending

é@ /chak/ m. rip, tear

Va
UL,,/'// garebafi/ m. the neck-opening of a kurtaa
(12)
d( /gali/ f. insult, taunt, abuse

y'i‘ /javab/ m. answer, reply
s /du‘a/ f. blessing, prayer
-2 /sarf/ expended, used up

UQ/) /darban/ m. doorkeeper
(13)
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Jb /jaii/ f. life

b# /fiza/ -enhancing
»l /badah/ m. wine
(‘e /jam/ m. glass, cup
& Jlakir/ f. line

VA
Jb J;J///rag—e kijafn/ f. artery

(14)

4¢ /muvahhid/ m. monotheist

&'{ /kesh/ m. practice, activity

G«G /tark/ m. renunciation

r}’/ /rusiim/ m.pl. plural of rasm, 'custom'
< /millat/ f. religious community

(o /mitna/ v.i. to be erased

%1 /ajza/ m.pl. plural of juzv, 'part, section'

utf.' /imari/ m. faith, religion
(15)

é/ /ranj/ m. grief, sorrow

7z

/'; /khii-gar/ adj. temperament-possessing, habituated

ut/' | /insafi/ m. man (as a civilized creature, not a mere mammal)
J@ /mushkil/ f. difficulty, trouble

LZ /parna/ v.i. to fall, to befall
(16)
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(& JY /ytifi hi/ adv. like this, casually, in this manner
V4

/'// gar/ conj. (for meter) agar

JH /ahl/ m.pl. people

UL? /jahafi/ m. world

6)‘ /basti/ f. inhabited place: neighborhood, town, city

U'é’ /viran/ adj. desolate, ruined



